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Betreft: 
vraag om advies betreffende een enkel in het Frans opgesteld controleverslag van de  Service Public de Wallonie betreffende de landbouwexploitatie van mevrouw Tanja Schneider.
Mevrouw de ombudsvrouw,
In zitting van 20 september 2019 onderzocht de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT), in verenigde afdelingen, uw vraag om advies over het controleverslag van 11 januari 2018 van de Service Public de Wallonie (SPW), DGO3-Agriculture, Ressources Naturelles et Environnement, met betrekking tot de landbouwexploitatie van mevrouw Tanja Schneider, dat enkel in het Frans werd opgesteld. Onmiddellijk na ontvangst van het verslag schreef mevrouw Schneider een brief aan de SPW met het verzoek haar het verslag in het Duits te sturen. Aan dat verzoek werd geen gevolg verleend.
In uw vraag om advies, deelt u ons het volgende mee : (vertaling)
“Op 14/12/2017 werd de landbouwexploitatie Kessler door de SPW geïnspecteerd. Er werd toen vastgesteld dat mevrouw Schneider  geen milieuvergunning had. (…)

Het controleverslag van 9 bladzijden van 8/1/2018, respectievelijk van 11/1/2018 betreffende de controle van 14/12/2017 werd in het Frans opgesteld. Onmiddellijk na ontvangst van het verslag, schreef mevrouw Schneider een brief aan de overheid met het verzoek haar het verslag in het Duits te sturen. Dat verslag in het Frans heeft ze nooit gekregen.
(…)

Mevrouw Schneider zou graag willen bewijzen dat, in het kader van haar gesprekken met het Waalse Gewest, de SPW zich niet aan de wetgeving inzake het gebruik van de talen in bestuurszaken heeft gehouden met betrekking tot het controleverslag. Mevrouw Schneider vraagt daarom aan de Vaste Commissie voor Taaltoezicht om een advies over het controleverslag van 11 januari 2018 uit te brengen.”
*

*
*

Het controleverslag van de SPW is een betrekking met een particulier in de zin dat het om een persoonlijk en geïndividualiseerd contact gaat tussen de administratie en de particulier.
De Service Public de Wallonie,  DGO3-Agriculture, Ressources Naturelles et Environnement
heeft zijn zetel in Namen en is een centrale dienst van het Waalse Gewest waarvan de werkkring het gehele ambtsgebied van het Gewest bestrijkt. Krachtens artikel 36, § 1, 2° van de gewone wet van 9 augustus 1980 tot hervorming der instellingen (GWHI), moet deze dienst het Frans als bestuurstaal gebruiken maar artikel 36, § 2 GWHI bepaalt dat, met betrekking tot de gemeenten met een speciale taalregeling uit zijn ambtsgebied, de dienst onderworpen is aan de taalregeling die door de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken aan de plaatselijke diensten van die gemeenten is opgelegd voor de berichten, mededelingen en formulieren die bestemd zijn voor het publiek, voor de betrekkingen met particulieren en voor het opstellen van akten, getuigschriften, verklaringen en vergunningen.

Het bovenvermeld artikel verwijst naar artikel 12, tweede lid van de bij koninklijk besluit van 18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken (SWT) dat bepaalt dat er steeds wordt geantwoord in de taal, die door de particulier gebruikt wordt, wanneer deze zich in het Frans of in het Duits tot een dienst wendt die gevestigd is in een gemeente uit het Malmedyse of in een gemeente uit het Duitse taalgebied.
Er dient te worden opgemerkt dat de SWT van openbare orde zijn en dat er sancties zijn voorzien voor handelingen of documenten die met deze wetten in strijd zijn.
Zo bepaalt artikel 58 SWT dat  alle administratieve handelingen en verordeningen, die naar vorm of naar inhoud, strijdig zijn met de bepalingen van deze gecoördineerde wetten nietig zijn.
In casu stelt de VCT dat het controleverslag in het Duits had moeten worden opgesteld.
Met bijzondere hoogachting, 
De Voorzitter, 
E. VANDENBOSSCHE
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